
Navíjecí zafiízení s teleskopickou tyãí

Návod k instalaci a pouÏití

Standard Telescopic Reel System

Instruction for use
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MontáÏ navíjecího zafiízení
s elektropohonem 12V na
dálkové ovládání

Nejprve zkontrolujte zda zafiízení obsahuje ve‰-
keré souãásti a zda máte potfiebné vybavení pro
montáÏ.

Navíjecí zafiízení s elektropohonem 12 V obsa-
huje: 

1 x stojnu na pevnou instalaci
1 x stojnu jejíÏ nedílnou souãástí je elektropohon
12 V s pfiipojovacím kabelem 1,5 m, v˘vodkou
na kabel + záslepkou namísto v˘vodky a nasta-
vovací tyãinkou koncov˘ch poloh
1 x pfiíslu‰nou teleskopickou tyã 4,4 m,
5,4 m nebo 7,1 m
1 x sáãek s kotvícím materiálem pro stojny naví-
jecího zafiízení (6 x vrut s hmoÏdinkou a krytkou) 
1 x sáãek s upevÀovacím materiálem pro solární
plachtu ( pro tyã 4,4 m – sada 5-ti úchytÛ, pro tyã
5,4m – sada 7-mi úchytÛ a pro tyã 7,1 m – sada
9-ti úchytÛ) vã. samofiezn˘ch ‰roubÛ pro uchy-
cení teleskopické tyãe k bubnÛm stojen
1 x instalaãní krabice MSSM s ovládací elektro-
nikou, transformátorem a pfiijímaãem radiového
ovladaãe
2 x ovládací klíãenka

Vlastní montáÏ   

MontáÏ teleskopické tyãe

1. Nejdfiíve povolte v‰echny fixaãní ‰roubky na
teleskopické tyãi a pokud máte trubku roz-
dûlenou na dvû ãásti, vloÏte vnitfiní ãást do
vnûj‰í.

2. Pod povolené ‰rouby vloÏte krátké mosazné
váleãky (ã.19) a nasuÀte váleãky do dráÏky
na tyãi tak, aby se pfiekr˘valy díry. V‰echny
srovnejte a za‰roubujte pevnû fixaãní ‰rouby
(ã. 20).

3. NasuÀte na jedné stranû zkompletovanou
teleskopickou tyã na plastov˘ uná‰ecí buben
nerezové stojiny (ã. 10). Na stranû druhé
nasuÀte teleskopickou tyã na stojnu s elek-
trick˘m pohonem tak, aby dráÏka teleskopic-
ké tyãe procházela v˘fiezem ve vymezova-

Installation of the electrical
winding system 12 V with
remote control

First check the system for completeness, that all
the parts and necessary installation equipment
are available.

The 12 V winding system contains the following: 

1 x stand for fix installation
1 x prop with the 12V electrical drive as its inte-
gral parts complete with the 1.5 m connecting
cable, cable outlet terminal + a blind plug to be
inserted instead of the outlet terminal, and a stop
setting stick.
1 x relevant telescopic bar sized 4.4 m, 5.4 m, or
7.1 m long
1 x bag with anchoring items for the winding sys-
tem props (6 x wood screw with dowel a cap) 
1 x bag with the solar canvas fastening items
(4.4 m long bar – a set of 5 clips, 5.4m long bar
– a set of 7 clips, and 7.1 m long bar – a set of
9 clips) incl. the self-tapping screws to fasten the
telescopic bar to the prop drums
1 x MSSM junction box with its control electro-
nics, transformer and radio control receiver
2 x control key ring tag

Installation itself   

Installation of the telescopic rod

1. First loosen all the fixation screws on the
telescopic bar and – if having the pipe split
into two parts – insert the inner part into the
outer one.

2. Put the short brass rollers (No. 19) underne-
ath the loosen screw heads and slide the rol-
lers into the grooves on the bar so that they
cover the holes. Align all of them and refa-
sten firm the fixation screws (No. 20). 

3. Slide the completed telescopic bar with its
one end onto the stainless prop’s plastic dri-
ving drum (No. 10). On its other side slide the
telescopic bar onto the prop with the electric
drive so that the groove in the telescopic bar
passes through the notch in the spacing
rings. Then fix both sides of the telescopic
bar with the wood screws (No. 21).
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cích krouÏcích. Následnû zafixujte obû stra-
ny teleskopické tyãe pomocí vrutÛ (ã. 21).

4. Kabel od pohonu je moÏno vést dvûma zpÛ-
soby a to:
1) buì vnitfikem nerezové stojny a dále pod

dlaÏbou okolo bazénu, nejlépe pak do
propojovací krabice ve dlaÏbû, obdobnû
jako pfii instalaci podvodních svûtel

2) nebo pfiipravenou v˘vodkou kterou
kabel vyvedeme pfiímo ze stojny v ose
navíjecí teleskopické tyãe.  

5. NasuÀte pfiíslu‰n˘ poãet plastov˘ch úchytÛ
(ã. 25) do dráÏky teleskopické tyãe (ã. 16).

6. Postavte sestavené teleskopické navíjecí
zafiízení na hranu bazénu, tam kde bude
v budoucnu umístûno a pfiipravte pfiívod
elektrického napájení (pfiívod je moÏné pro-
vést vnitfiním otvorem stojiny, nebo vnû
pomocí boãní prÛchodky.

7. PfiispÛsobte teleskopickou tyã tak, aby byla
o nûco del‰í neÏ je hrana bazénu, na kaÏdé
stranû tj.cca o 20–30 cm del‰í. ·ífie telesko-
pick˘ch navíjecích zafiízení jsou podle typu
a to:
1) Tyã 4,4 m = max. ‰ífie fólie 4 m
2) Tyã 5,4 m = max. ‰ífie fólie 5 m
3) Tyã 7,1 m = max. ‰ífie fólie 6,7 m.  

Neroztahujte teleskopickou tyã více, neÏ jsou
námi doporuãené rozmûry, neboÈ jinak dochází
k mechanickému prohnutí tyãe a tím mÛÏe dojít
ke ‰patné funkci celého zafiízení a k následnému
po‰kození.

8. PfiiloÏen˘ poãet upevÀovacích tkalounÛ pro-
vlékneme plastov˘mi upevÀovacími jezdci
(ã. 25) a rozmístíme od stfiedu po cca
0,6–1 m po celé délce teleskopické tyãe
v závislosti na délce tyãe.

9. Stojiny navíjecího zafiízení pfii‰roubujte
pomocí pfiiloÏen˘ch hmoÏdinek do okolní
dlaÏby a to na hranu bazénu. Dbejte, aby
stojiny byly ve vodorovné poloze (pokud by
nebyly mohlo by dojít ke kfiíÏení os stojen
a k následnému pfiidfiení a ‰patné funkãnos-
ti navíjecího zafiízení).

10. Nyní máte zafiízení pfiipraveno pro montáÏ
krycí (solární) plachty.

4. The drive unit’s cable can be routed in two
ways, in particular:
1) either inside the stainless prop, then

around the pool under the pavement,
thereafter the best way is into the juncti-
on box in the pavement, like during the
installation of the underwater lights

2) or through a pre-prepared outlet piece.
Hence the cable can be led straightaway
from the prop in the axis of the winding
telescopic bar.  

5. Slide the right number of the plastic clips
(No. 25) into the groove in the telescopic bar
(No. 16).

6. Place the assembled telescopic winding sys-
tem on the pool edge where it should reside
in the future and prepare the power supply
line (it can be passed through the internal
opening in the prop, or outside, using the
side bushing. 

7. Adjust the telescopic bar to be somewhat
some 20–30 cm longer than the edge of the
pool on each side. The widths of the teles-
copic winding system depend on the particu-
lar types as follows: 
1) 4.4 m bar = foil width 4 m max.  
2) 5.4 m bar = foil width 5 m max.  
3) 7.1 m bar = foil width 6.7 m max.  

Do not extend the telescopic bar in excess of our
recommendations, as otherwise the bar could
catch a camber and therefore the system as a
whole might work wrong and suffer a damage.  

8. Pass the enclosed number of the inkles
through the plastic fastening riders (No. 25)
and locate them away from the center, spa-
ced each time 0.6–1 m along the entire
length of the telescopic bar, depending on its
length. 

9. Screw in the props of the winding system,
using the enclosed dowels, into the surroun-
ding pavement on the pool’s edge. Make
sure that the props are positioned horizon-
tally (otherwise the prop axes might get
crossed and – as a result of this, the winding
system might get seized and not work well).

10. Now you have the system prepared for the
installation of the covering (solar) canvas.
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Installation of the MSSM Elec-
trical Control Box – 100 W

1. Take the MSSM Control Box – 100 W and
drill the installation holes therein. Proceed
more carefully while placing the bores into
the holes, as otherwise the electronics might
suffer a damage.

2. Take the motor cable and pull it through the
left (viewing the panel) outlet tube and conne-
ct it to the “MOTOR“ terminals. Pull the inlet
cable through the middle outlet tube and con-
nect it to the power transformer terminals.
(Our recommendation is to use the Type
H03VV-F 3 x 0.5). To connect the 230 V power
socket use the Flexo Type 3 x 0.5 (0.75)
The system as a whole has to be connected
via the current protector.

MontáÏ elektrické ovládací
skfiínû MSSM – 100 W

1. V ovládání skfiíni MSSM – 100 W odvrtáme
otvory pro montáÏ. Pfii vkládání vrtÛ do otvo-
rÛ skfiínû dbejte zv˘‰ené opatrnosti, aby
nedo‰lo k po‰kození elektroniky.

2. Levou v˘vodkou (my‰leno z pohledu na
panel) protáhnûte kabel motoru a pfiipojte jej
ke svorkám „MOTOR“. Prostfiední v˘vodkou
protáhnûte pfiívodní kabel, kter˘ pfiipojíte na
svorky síÈového transformátoru (doporuãuje-
me typ H03VV-F 3 x 0,5). Pro pfiipojení do
síÈové zásuvky 230 V pouÏijte typ flexo
3 x 0,5 (0,75).
Celé zafiízení je nutno pfiipojit pfies proudov˘
chrániã.

3. V˘vodka umístûna vpravo slouÏí k pfiipojení
externího tlaãítka. Pfiipojte tato tlaãítka ke
svorkovnici tak, aby stfied byl zapojen na
stfiední a oba dal‰í vodiãe tak, aby tlaãítka
(externí) odpovídala tlaãítkÛm na panelu).

4. Spu‰tûní motoru: NeÏ motor pfiipojíte k naví-
jecímu zafiízení, vyzkou‰ejte jeho správn˘
smûr otáãení. Mûl by souhlasit se symboly
na panelu. JestliÏe smûr otáãení motoru není
správn˘, pfiendejte na svorkovnici „MOTOR“
pfiívody motoru.
Pozor! Pokud byste velmi rychle „klikali“ na
mikrotlaãítka, motor nepÛjde spustit. V‰e
bude v pofiádku, aÏ po 2–3 sekundách, kdy
pfiestane pÛsobit ochrana motoru. 

3. The outlet tube to the right is to connect an
external push-button. Connect these push-
buttons to the terminal board with the center
wired to the medium lead and with both
other leads so that the (external) push-but-
tons match those on the panel). 

4. Motor startup: Before connecting the motor
to the winding system, make sure that it
moves in the correct direction as shown by
the symbols on the panel. Should the motor
move in wrong direction, swap over the
motor leads on the “MOTOR“ terminal
board.  
Caution! If you are clicking on the micro-but-
tons very fast, the motor cannot be started
up. Everything is O.K. only after 2–3 seconds
when the motor protection gets out of action.
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5. Funkce tlaãítka a jejich variabilita: 
Ovládání motoru se provádí dvûma tlaãítky.
Tato tlaãítka se vyskytují: 
1) na panelu ovládací skfiínû zafiízení

(pouze na pfiání zákazníka) 
2) na externí tlaãítkové ovládací skfiínce

(pouze na pfiání zákazníka)
3) na bezdrátovém vysílaãi – klíãenka

Funkce tlaãítek je ve v‰ech tfiech pfiípadech stej-
ná. KaÏdé slouÏí ke spu‰tûní motoru jedním
smûrem. Stejná tlaãítka slouÏí i k zastavení
motoru. Spu‰tûní motoru v jednom smûru prove-
deme stisknutím jednoho z tlaãítek (podle poÏa-
dovaného smûru). Pokud tlaãítko pustíme, zmûní
se jeho funkce, takÏe jeho opûtovn˘m stisknutím
motor zastavíme. Stejného v˘sledku (zastavení
motoru) dosáhneme i v pfiípadû, Ïe bychom
stiskli druhé tlaãítko. Po zastavení motoru jsou
tlaãítka pfiepnuta do pÛvodní funkce. To zname-
ná, Ïe po stisknutí jednoho z tlaãítek docílíme
otáãení ve zvoleném smûru. Pokud bychom
stiskli obû tlaãítka najednou, rozbûh motoru tím
nezpÛsobíme. Pokud je stiskneme bûhem jeho
otáãení, zpÛsobíme jeho zastavení. 

Pokud motor bûÏí, dojde k jeho zastavení i bez
pouÏití tlaãítek v pfiípadû: 
• Îe motor udûlal nastaven˘ poãet otáãek

a pfieru‰il pfiívod proudu. Ovládání zafiízení
kontroluje odbûr proudu motorem. Pfii pfieru-
‰ení odbûru dojde asi po 1 sekundû k vypnu-
tí. 

• Îe dojde ke zkratu na vedení k motoru nebo
k vût‰ímu pfietíÏení. âas, bûhem kterého
dojde k vypnutí je nepfiímo úmûrn˘ odebíra-
nému proudu. 

6. Nastavení koncov˘ch poloh teleskopické
tyãe navijecího zafiízení (rozvinutí nebo svi-
nutí plachty) se provádí pomocí dvou konco-
v˘ch spínaãÛ umístûn˘ch pod plastov˘mi
krytkami nerezové stojiny pohonu. 
Otáãením hlavice ‰roubku koncového spína-
ãe nastavovací tyãinkou ve smûru, nebo
proti smûru otáãení hodinov˘ch ruãiãek
regulujeme poãet otáãek pfiíslu‰ného smûru
pohybu teleskopické tyãe. KaÏd˘ koncov˘
spínaã slouÏí pouze pro jeden smûr otáãení.
Nastavení provádûjte s jiÏ upravenou plach-
tou pro Vá‰ bazén.

5. Push-button functions and their versatility  
The motor can be controlled with two push
buttons. They are available: 
1) on the system’s control box panel (only

when customized) 
2) on an external push-button control box

(only when customized)
3) on the wireless transmitter – key ring tag

In any of the three cases the push buttons play the
same role. Each of them can be used to start up
the motor in one direction. The same push buttons
can also be used to stop the motor. 
Press one of the push buttons to start up the motor
in one direction (as required). When you release
the button, it will change its function, so that the
motor will stop, if you depress it second time. The
same result (motor stop) can also be reached in
the event when another push-button is depressed.
The push buttons will  return to their initial functio-
nality as soon as the motor stops. It means that the
motor will start moving in the selected direction,
once one of the push buttons is depressed. If you
depress both push buttons at the same time, the
motor will not start running. If you depress them
with the running motor, it will stop.

While the motor is running, it can be turned off
even without any operation of the push buttons
in the following cases:  
• the motor has completed the preset count of

revolutions and broke its supplying circuit.
The control system regulates the current
through the motor.  Once the power supply
circuit is broken, the switch-off is the matter
of about one second.   

• a short-circuit or a major overload condition
occurs on the motor feeding line. The time
during which the motor is switched off is
inversely proportional to the current taken.   

6. Setting of the end positions of the winding
system’s telescopic bar (canvas folding  and
unfolding) is carried out by means of the two
stop switches available under the plastic
caps of the drive unit’s stainless prop. 
By turning with the head of the stop switch
screw clockwise or anticlockwise you can
adjust the number of revolutions of the teles-
copic bar in the appropriate direction. Each
of the end switches is used to control only
one direction. The setting should only be
done with the canvass customized to meet
the purpose of your pool. 
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KdyÏ bude plachta na navíjecím zafiízení plnû
navinuta musí se nastavit koncov˘ spínaã moto-
ru tak aby vypnul (pfiepnul smûr otáãení). 
KdyÏ bude plachta rozvinuta na vodní hladinû
musí se nastavit koncov˘ spínaã motoru tak, aby
vypnul (pfiepnul smûr otáãení). 
To se provádí pomocí koncov˘ch spínaãÛ
umístûn˘mi pod plastov˘mi krytkami nerezové
stojny.

When the canvass is fully wound up on the win-
ding system, the end switch must be set to turn
off (reverse).  
Should the canvass be extended over the water
surface, the end switch must be set to turn off
(reverse). 
This is the responsibility of the end switches
located under the plastic caps of the stainless
prop. 

Technická data

Napájení: 230V/50 Hz
Pfiíkon pfii spu‰tûném motoru: max. 120W
Klidov˘ pfiíkon: max. 10W
Krytí: IP 55
Motor zapne pokud odebírá proud vût‰í neÏ
250–260 mA.
Motor vypne pfii niÏ‰ím odebíraném proudu neÏ
250–260 mA.
Napûtí motoru: 12 V ss
Vypnutí pfii pfietíÏení motoru je nastavitelné v roz-
mezí odebíraném proudu 2–10 A
Ochrana motoru: elektronickou pojistkou – lze
nastavit vypíná do 3 sec.
Motor je opatfien koncov˘mi vypínaãi, rozli‰ující-
mi smûr otáãení (pomocí diod uvnitfi)
Zmûna smûru otáãení se dociluje zmûnou pola-
rity napájecího napûtí (pomocí diod uvnitfi)

Technical characteristics

Power supply: 230VAC/50 Hz
Motor startup power demand: 120 W max.
Quiescent power demand: 10 W max.
Covering protection class: IP 55
Motor starts up, when it takes the current over
250–260 mA.
Motor stops, when it takes the current under
250–260 mA.
Motor supply voltage: 12 VDC
Motor overload turn-off point can be set within
the range from 2–10 A
Motor protection: electronic fuse – can be set
activated within 3 s
Motor equipped with the end switches, distingu-
ishing the direction of motion (using the internal
diodes)
Reversing can be achieved by changing the
polarity of the supply voltage (using the internal
diodes)
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Popis dílÛ Description parts

âíslo Popis

9cp stojna pohonu

21 vruty

52 el. rozvadûã

53 klíãenka dálkového ovládání

54 prÛchodka kabelu

55 záslepka

56 el. pohon 12 V

57 tyãinka pro nastavení konc. poloh

Key No. Description

9cp drive unit prop

21 wood screws

52 distribution frame – electro

53 remote control key ring tag 

54 cable bushing

55 blinding plug

56 electrical drive unit 12 V

57 end position setting stick

Uchycení plachty

7. Pro lep‰í rozvíjení solární plachty na vodní
hladinu doporuãujeme solární plachtu dopl-
nit plovoucí hranou, která usnadní pohyb
hrany plachty po vodní hladinû.

Canvas fastening

7. For better unfolding of the solar canvass
over the water surface our recommendation
is to add a floating edge to the canvass,
which will facilitate the sliding of the canvass
edge across the water surface.

25

26

27 30/31/32
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